
РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2016/2122 НА КОМИСИЯТА 

от 2 декември 2016 година 

относно защитните мерки във връзка с огнищата на високопатогенна инфлуенца по птиците от 
подтип H5N8 в някои държави членки 

(нотифицирано под номер С(2016) 8158) 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Директива 89/662/ЕИО на Съвета от 11 декември 1989 г. относно ветеринарните проверки по 
отношение на търговията вътре в Общността с оглед доизграждането на вътрешния пазар (1), и по-специално член 9, 
параграф 4 от нея, 

като взе предвид Директива 90/425/ЕИО на Съвета от 26 юни 1990 г. относно ветеринарните и зоотехническите 
проверки, приложими при търговията в Общността с определени видове живи животни и продукти с оглед завършване 
изграждането на вътрешния пазар (2), и по-специално член 10, параграф 4 от нея, 

като има предвид, че: 

(1)  Инфлуенцата по птиците е инфекциозно вирусно заболяване при птиците, включително домашните птици. 
Заразяването на домашни птици с вируси на инфлуенцата по птиците причинява две основни форми на тази 
болест, които се различават по своята вирулентност. Нископатогенната форма обикновено причинява само леки 
симптоми, а високопатогенната форма води до много висока смъртност при повечето видове домашни птици. 
Болестта може да има сериозни последици за рентабилността на птицевъдството. 

(2)  Макар че вирусите на инфлуенцата по птиците засягат главно птиците, при определени обстоятелства може също 
така да има случаи на заразяване на хора. 

(3)  При поява на огнище на инфлуенца по птиците в дадена държава членка („засегнатата държава членка“) съществува 
риск болестотворният агент да се разпространи в други стопанства, в които се отглеждат домашни птици или 
други видове птици, отглеждани в затворени помещения. По този начин той може да се разпространи от една или 
няколко засегнати държави членки в други държави членки или в трети държави посредством търговията с живи 
домашни птици или други птици, отглеждани в затворени помещения, или с продукти от тях. 

(4)  С Директива 2005/94/ЕО на Съвета (3) се определят някои превантивни мерки, свързани с надзора и ранното 
откриване на инфлуенцата по птиците, както и минималните мерки за борба, които следва да се прилагат при 
поява на огнище на болестта по домашните птици или други птици, отглеждани в затворени помещения. С 
посочената директива се предвижда създаването на предпазни и надзорни зони в случай на поява на огнище на 
високопатогенна инфлуенца по птиците. Тази регионализация се прилага по-специално с цел да се запази 
здравният статус на птиците в останалата част на територията, като се предотврати въвеждането на патогенни 
агенти, както и за да се гарантира ранното откриване на болестта. 

(5)  Високопатогенната инфлуенца по птиците, причинена от вирус А, подтип H5N8, може да се разпространи от 
дивите птици при миграция на дълги разстояния. Посоченият вирус е бил открит в Унгария, Германия, Австрия, 
Хърватия, Нидерландия, Дания, Швеция, Финландия и Румъния в диви птици от различни видове, повечето от 
които са били намерени мъртви. След тези констатации в посочените държави членки, в Унгария, Германия, 
Австрия, Дания, Швеция и Нидерландия бяха потвърдени огнища при домашни птици, причинени от вирус от 
същия подтип. 
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(1) ОВ L 395, 30.12.1989 г., стр. 13. 
(2) ОВ L 224, 18.8.1990 г., стр. 29. 
(3) Директива 2005/94/ЕО на Съвета от 20 декември 2005 г. относно мерки на Общността за борба с инфлуенцата по птиците и за отмяна на 

Директива 92/40/ЕИО (ОВ L 10, 14.1.2006 г., стр. 16). 



(6)  За противодействие на настоящата епидемия бяха приети няколко решения за изпълнение на Комисията относно 
защитни мерки във връзка с огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците от подтип H5N8 по домашните 
птици в някои държави членки. След появата на огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците в Унгария, 
Германия и Австрия, Комисията прие решения за изпълнение (ЕС) 2016/1968 (1), (ЕС) 2016/2011 (2) и (ЕС) 
2016/2012 (3) и в посочените държави членки бяха създадени предпазни и надзорни зони в съответствие с 
Директива 2005/94/ЕО. В посочените решения за изпълнение се предвижда, че предпазните и надзорните зони, 
създадени в тези държави членки в съответствие с Директива 2005/94/ЕО, трябва да включват най-малко 
областите, посочени в приложенията към съответните решения. 

(7)  След появата на нови огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците от подтип H5N8 в Унгария, 
приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2016/1968 беше изменено с Решение за изпълнение (ЕС) 
2016/2010 на Комисията (4). Впоследствие, поради появата на нови огнища в Германия и Унгария, приложенията 
към решения за изпълнение (ЕС) 2016/1968 и (ЕС) 2016/2011 бяха изменени с Решение за изпълнение (ЕС) 
2016/2064 на Комисията (5). 

(8)  След като постъпиха уведомления за появата на първите огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците от 
подтип H5N8 в Дания, Швеция и Нидерландия, Комисията прие решения за изпълнение (ЕС) 2016/2065 (6), 
(ЕС) 2016/2086 (7) и (ЕС) 2016/2085 (8). 

(9)  Във всички посочени случаи Комисията разгледа мерките, предприети от засегнатите държави членки в 
съответствие с Директива 2005/94/ЕО, и установи, че границите на предпазните и надзорните зони, създадени от 
компетентните органи на съответните държави членки, са на достатъчно разстояние от всяко стопанство, в което е 
потвърдено огнище на болестта. 

(10)  С цел да се предотвратят излишни затруднения за търговията в рамките на Съюза и да се избегне налагането на 
необосновани пречки пред търговията от страна на трети държави, е необходимо на равнището на Съюза спешно 
да се опишат предпазните и надзорните зони, създадени в засегнатите държави членки. 

(11)  Настоящата епидемиологична ситуация се развива изключително динамично и непрекъснато се променя. При 
провеждания в държавите членки текущ надзор за инфлуенца по птиците продължава да се открива вирус на 
високопатогенна инфлуенца по птиците от подтип H5N8 при дивите птици. Присъствието на вируса при дивите 
птици представлява постоянна заплаха за пряко и непряко въвеждане на вируса на инфлуенца по птиците в 
стопанствата за домашни птици, с риск впоследствие вирусът да се разпространи от заразеното стопанство към 
други стопанства за домашни птици. 

(12) Като се вземат предвид променящата се епидемиологична обстановка в Съюза и сезонният характер на разпро­
странение на вируса при дивите птици, съществува риск през следващите месеци в Съюза да възникнат нови 
огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците от подтип H5N8. Поради това Комисията постоянно прави 
оценка на епидемиологичната обстановка и преразглежда предприетите мерки. 

(13)  Поради това, от съображения за яснота и за да бъдат държавите членки, трети държави и заинтересованите страни 
осведомени за актуалната епидемиологичната обстановка, е целесъобразно всички предпазни и надзорни зони, 
създадени от компетентните органи на засегнатите държави членки в съответствие с Директива 2005/94/ЕО, както 
и срокът на въведената регионализация, съобразен с епидемиологията на високопатогенната инфлуенца по птиците, 
да бъдат посочени в един-единствен акт на Съюза. 

3.12.2016 г. L 329/76 Официален вестник на Европейския съюз BG    

(1) Решение за изпълнение (ЕС) 2016/1968 на Комисията от 9 ноември 2016 г. относно някои защитни мерки във връзка с високопатогенна 
инфлуенца по птиците от подтип H5N8 в Унгария (ОВ L 303, 10.11.2016 г., стр. 23). 

(2) Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2011 на Комисията от 16 ноември 2016 г. относно някои защитни мерки във връзка с високопатогенна 
инфлуенца по птиците от подтип H5N8 в Германия (ОВ L 310, 17.11.2016 г., стр. 73). 

(3) Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2012 на Комисията от 16 ноември 2016 г. относно някои защитни мерки във връзка с високопатогенна 
инфлуенца по птиците от подтип H5N8 в Австрия (ОВ L 310, 17.11.2016 г., стр. 81). 

(4) Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2010 на Комисията от 16 ноември 2016 г. за изменение на приложението към Решение за изпълнение 
(ЕС) 2016/1968 относно някои защитни мерки във връзка с високопатогенната инфлуенца по птиците от подтип H5N8 в Унгария 
(ОВ L 310, 17.11.2016 г., стр. 69). 

(5) Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2064 на Комисията от 24 ноември 2016 г. за изменение на приложенията към решения за изпълнение 
(ЕС) 2016/1968 и (ЕС) 2016/2011 относно някои защитни мерки във връзка с високопатогенната инфлуенца по птиците от подтип H5N8 
в Унгария и Германия (ОВ L 319, 25.11.2016 г., стр. 47). 

(6) Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2065 на Комисията от 24 ноември 2016 г. относно някои защитни мерки във връзка с високопатогенна 
инфлуенца по птиците от подтип H5N8 в Дания (ОВ L 319, 25.11.2016 г., стр. 65). 

(7) Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2086 на Комисията от 28 ноември 2016 г. относно някои временни защитни мерки във връзка с 
високопатогенна инфлуенца по птиците от подтип H5N8 в Швеция (ОВ L 321, 29.11.2016 г., стр. 80). 

(8) Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2085 на Комисията от 28 ноември 2016 г. относно някои временни защитни мерки във връзка с 
високопатогенна инфлуенца по птиците от подтип H5N8 в Нидерландия (ОВ L 321, 29.11.2016 г., стр. 76). 



(14)  С оглед на това решения за изпълнение (ЕС) 2016/1968, (ЕС) 2016/2011, (ЕС) 2016/2012, (ЕС) 2016/2065, (ЕС) 
2016/2085 и (ЕС) 2016/2086 следва да бъдат отменени и заменени с настоящия акт. 

(15)  Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

С настоящото решение на равнището на Съюза се определят предпазните и надзорните зони, които да бъдат създадени в 
съответствие с член 16, параграф 1 от Директива 2005/94/ЕО от държавите членки, изброени в приложението към 
настоящото решение („засегнатите държави членки“), вследствие на поява на едно или повече огнища на високопатогенна 
инфлуенца по птиците от подтип H5N8 при домашни птици или птици, отглеждани в затворени помещения, и се 
установява срокът за прилагане на мерките по член 29, параграф 1 и член 31 от Директива 2005/94/ЕО. 

Член 2 

Засегнатите държави членки гарантират, че: 

а)  предпазните зони, създадени от техните компетентни органи в съответствие с член 16, параграф 1, буква а) от 
Директива 2005/94/ЕО, включват най-малко областите, посочени като предпазни зони в част А от приложението към 
настоящото решение; 

б)  мерките, които трябва да се прилагат в предпазните зони съгласно предвиденото в член 29, параграф 1 от Директива 
2005/94/ЕО, остават в сила поне до датите, определени за предпазните зони в част А от приложението към 
настоящото решение. 

Член 3 

Засегнатите държави членки гарантират, че: 

а)  надзорните зони, създадени от техните компетентни органи в съответствие с член 16, параграф 1, буква б) от 
Директива 2005/94/ЕО, включват най-малко областите, посочени като надзорни зони в част Б от приложението към 
настоящото решение; 

б)  мерките, които трябва да се прилагат в надзорните зони съгласно предвиденото в член 31 от Директива 2005/94/ЕО, 
остават в сила поне до датите, определени за надзорните зони в част Б от приложението към настоящото решение. 

Член 4 

Решения за изпълнение (ЕС) 2016/1968, (ЕС) 2016/2011, (ЕС) 2016/2012, (ЕС) 2016/2065, (ЕС) 2016/2085 и (ЕС) 
2016/2086 се отменят. 

Член 5 

Настоящото решение се прилага до 31 май 2017 г. 

Член 6 

Адресати на настоящото решение са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на 2 декември 2016 година. 

За Комисията 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Член на Комисията  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ЧАСТ A 

Предпазни зони в засегнатите държави членки съгласно членове 1 и 2: 

Държава членка: Дания 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 
член 29, параграф 1 от 
Директива 2005/94/ЕО 

Частите от община Helsingør (код ADNS 02217), попадащи в кръг с радиус три километра, 
чийто център е с GPS координати N56.0739; E12.5144 

13.12.2016 г.  

Държава членка: Германия 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 
член 29, параграф 1 от 
Директива 2005/94/ЕО 

Kreis Schleswig-Flensburg: 
Ab Ortsteil Triangel, Gemeinde Nübel Richtung Norden auf die Schleswiger Straße bis zur 
Gemeindegrenze Nübel/Tolk, entlang dieser Gemeindegrenze bis zur Schleswiger Straße, öst­
lich am Ortsteil Wellspang vorbei bis zur Gemeindegrenze Böklund, südlich an der Gemein­
degrenze entlang bis zur Kattbeker Straße, links ab bis zur Hans-Christophersen-Allee, diese 
rechts weiter, übergehend in Bellig und Struxdorf bis zur Gemeindegrenze Struxdorf/Böel, an 
dieser entlang Richtung Süden bis Ortsteil Boholzau, rechts auf Gemeindegrenze Struxdorf/ 
Twedt bis zur Straße Boholz, diese links weiter auf Boholzau und Buschau, bis Ortsteil Busc­
hau, links ab auf Buschau, dann rechts weiter auf Buschau, gleich wieder links auf Lücke bis 
zur B 201, rechts weiter Richtung Süden bis links Höckerberg, weiter Osterholz bis Sport­
platz, dann rechts auf Verbindungsstraße zur Straße Friedenstal, links weiter bis zur Gemein­
degrenze Loit/Steinfeld, dieser folgen bis Gemeindegrenze Steinfeld/Taarstedt, dieser links fol­
gen bis Gemeindegrenze Taarstedt/Ulsnis, rechts weiter auf dieser Gemeindegrenze, weiter 
auf der Gemeindegrenze Taarstedt/Goltoft und Taarstedt/Brodersby und Taarstedt/Schaalby 
bis Heerweg, dann links weiter auf Heerweg bis Hauptstraße, weiter rechts auf Hauptstraße 
bis Raiffeisenstraße, rechts weiter auf Hauptstraße bis B 201, links weiter auf B 201 bis Ort­
steil Triangel. 

5.12.2016 г. 

Stadt Lübeck: 
Von der Kreisgrenze entlang des Sonnenbergsredder bis zum Parkplatz im Waldusener Forst, 
Richtung Waldhusener Weg, Waldhusener Weg folgend bis zur B75, über die B75 Richtung 
Solmitzstraße, von der Dummersdorfer Straße zum Neuenteilsredder bis Weg Dummersbarn 
bis zur Trave, die Trave entlang, Richtung Pötenitzer Wiek, die Landstraße querend zur Lü­
becker Bucht, Landesgrenze über den Wasserweg zur Strandpromenade, hinüber zur 
Berlingstraße, über Godewind und Fahrenberg, über Steenkamp zu Rödsaal, Timmendorfer 
Weg Richtung B76, die B76 überqueren und Bollbrügg folgen, entlang der Kreisgrenze zu 
Ostholstein bis Sonnenbergsredder 

5.12.2016 г. 

Kreis Ostholstein: 
In der Gemeinde Ratekau nachfolgend beschriebenes Gebiet: Travemünder Straße bis zur 
Kreisgrenze zur Stadt Lübeck; Ab der Kreisgrenze Ortsteil Kreuzkamp, Offendorfer Straße 
gen Norden entlang dem Sonnenbergsredder — K15. Vor Warnsdorf entlang des Bachver­
laufs bis zum Schloss Warnsdorf. Der Schlossstr. und der Niendorfer Str. bis zur Tarvemün­
der Straße 

5.12.2016 г. 
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 
член 29, параграф 1 от 
Директива 2005/94/ЕО 

In der Gemeinde Quedlinburg die Ortsteile 

—  Quarmbeck 

—  Bad Suderode 

—  Gernrode 

19.12.2016 г. 

In der Gemeinde Ballenstedt der Ortsteil 

—  Ortsteil Rieder 

19.12.2016 г. 

In der Gemeinde Thale die Ortsteile 

—  Ortsteil Neinstedt 

—  Ortsteil Stecklenberg 

19.12.2016 г. 

Stadt Ueckermünde 17.12.2016 г. 

Gemeinde Grambin 17.12.2016 г. 

In der Gemeinde Liepgarten der Ortsteil 

—  Liepgarten 

17.12.2016 г. 

In der Gemeinde Mesekenhagen die Ortsteile 

—  Mesekenhagen 

—  Frätow 

—  Gristow 

—  Kalkvitz 

—  Klein Karrendorf 

—  Groß Karrendorf 

—  Kowall 

12.12.2016 г. 

In der Gemeinde Wackerow die Ortsteile 

—  Groß Kieshof 

—  Groß Kieshof Ausbau 

—  Klein Kieshof 

12.12.2016 г. 

In der Gemeinde Neuenkirchen der Ortsteil 

—  Oldenhagen 

12.12.2016 г. 

In der Gemeinde Neu Boltenhagen die Ortsteile 

—  Neu Boltenhagen 

—  Karbow 

—  Lodmannshagen 

12.12.2016 г. 

In der Gemeinde Kemnitz der Ortsteil 

—  Rappenhagen 

12.12.2016 г. 
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 
член 29, параграф 1 от 
Директива 2005/94/ЕО 

In der Gemeinde Katzow der Ortsteil 

—  Kühlenhagen 

12.12.2016 г. 

In der Gemeinde Kenz-Küstrow die Ortsteile 

—  Dabitz 

—  Küstrow 

—  Zipke 

10.12.2016 г. 

Stadt Barth einschließlich Ortsteile 

—  Tannenheim 

—  Glöwitz ohne Ortsteil Planitz 

10.12.2016 г. 

In der Gemeinde Sundhagen der Ortsteil 

—  Jager 

12.12.2016 г. 

In der Gemeinde Sundhagen die Ortsteile 

—  Mannhagen 

—  Wilmshagen 

—  Hildebrandshagen 

—  Altenhagen 

—  Klein Behnkenhagen 

—  Behnkendorf 

—  Groß Behnkenhagen 

—  Engelswacht 

—  Miltzow 

—  Klein Miltzow 

—  Reinkenhagen 

—  Hankenhagen 

10.12.2016 г. 

In der Stadt Sassnitz die Ortsteile 

—  Sassnitz 

—  Dargast 

—  Werder 

—  Buddenhagen 

10.12.2016 г. 

In der Gemeinde Sagard: der See am Kreideabbaufeld nördlich von Dargast 10.12.2016 г. 

In der Gemeinde Demen der Ort und die Ortsteile 

—  Demen 

—  Kobande 

—  Venzkow 

17.12.2016 г. 
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 
член 29, параграф 1 от 
Директива 2005/94/ЕО 

Landkreis Cloppenburg 
Gemeinde Barßel 
Ortsteil Harkebrügge 
Vom Schnittpunkt Bahnlinie/östliche Gemeindegrenze Barßel entlang der Gemeindegrenze in 
südlicher Richtung bis zur Bismarckstraße, entlang dieser in westlicher Richtung bis zur Do­
rfstraße in Harkebrügge, entlang der Dorfstraße in südlicher Richtung bis zur 
Glittenbergstraße, entlang dieser in westlicher Richtung, dann entlang Kreisstraße, Straße Am 
Scharrelerdamm und entlang der westlichen Gemeindegrenze nach Norden bis zur Bahnlinie 
in Elisabethfehn und von dort entlang der Bahnlinie in östlicher Richtung bis zum Ausgangs­
punkt Bahnlinie/östliche Gemeindegrenze 

15.12.2016 г. 

Landkreis Ammerland 
Gemeinde Edewecht 
Schnittpunkt Kreisgrenze/Kortemoorstraße, Kortemoorstraße, Hübscher Berg, Lohorster 
Straße, Wittenberger Straße, Edewechter Straße, Rothenmethen, Kanalstraße, Am Voßbarg, 
Wirtschaftweg zwischen „Am Voßbarg“ und „Am Jagen“, Am Jagen, Edewechter Straße, Oc­
holter Straße, Nordloher Straße, Bahnlinie Richtung Barßel bis Kreisgrenze, entlang der Kreis­
grenze in südöstliche Richtung bis zum Schnittpunkt Kreisgrenze / Kortemoorstraße 

15.12.2016 г.  

Държава членка: Унгария 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 
член 29, параграф 1 от 
Директива 2005/94/ЕО 

На север — по протежението на път 5402 в посока от Jászszentlászló към Kiskunmajsa, два 
километра от Jászszentlászló 

На северозапад — по протежението на път 5404 в посока от Szank към Kiskunmajsa, един 
километър от Szank 

На юг — от пресечната точка между път 5405 и пътя, свързващ Szank и Kiskunmajsa-Bodo­
glár 

На юг — по протежението на път 5402, свързващ Kiskunhalas и Kiskunmajsa, 3,5 километра 
от границата на град Kiskunmajsa 

От юг — по протежението на път 5409, 2,7 километра от границата на град Kiskunmajsa 

От юг — два километра на север от Kígyós 

От юг — 1,5 километра на югозапад от границата на град Csólyospálos 

По областната граница — три километра на югозапад от пресечната точка между областната 
граница и път 5404 в посока от Csólyospálos към областната граница 

По протежение на областната граница — пресечната точка на път 5411, който води на изток 
от Kömpöc, с областната граница 

По протежение на областната граница на север, 1,5 километра от път 5411 

На запад — два километра от границата на град Kömpöc 

На северозапад — до областната граница, 0,5 километра източно от точката, в която област­
ната граница поема на север 

На северозапад — пресечната точка на областната граница и път 5412 

На запад — 0,5 километра и от там — на северозапад до началната точка; както и частите от 
окръзите Mórahalom и Kistelek в област Csongrád, попадащи в кръг с радиус три километра, 
чийто център е с GPS координати N46,419599, E19,858897; N46,393889 

21.12.2016 г. 
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 
член 29, параграф 1 от 
Директива 2005/94/ЕО 

Частите от окръзите Kiskunfélegyháza, Kecskemét и Kiskunmajsa в област Bács-Kiskun, попа­
дащи в кръг с радиус три километра, чийто център е с GPS координати N46.682422, 
E19.638406 и N46.685278, E 19.64; както и всички застроени райони в населените места 
Bugac (с изключение на Bugac-Alsómonostor) и Móricgát-Erdőszéplak 

3.12.2016 г. 

Частите от окръг Kiskunhalas в област Bács-Kiskun, попадащи в кръг с радиус три километра, 
чийто център е с GPS координати N46.268418, E19.573609 и N46.229847, E19.619350; 
както и всички застроени райони в населеното място Kelebia-Újfalu 

5.12.2016 г. 

Частите от окръг Mórahalom в област Csongrád, попадащи в кръг с радиус три километра, 
чийто център е с GPS координати N46.342763, E19.886990; както и всички застроени 
райони в населените места Forráskút, Üllés и Bordány 

15.12.2016 г. 

Частите от окръг Kunszentmárton в област Jász-Nagykun-Szolnok, попадащи в кръг с радиус 
три километра, чийто център е с GPS координати N46.8926211, E20.367360 и 
N46.896193, E20.388287; както и всички застроени райони в населеното място Öcsöd 

16.12.2016 г. 

Частите от окръг Kiskunmajsa в област Bács-Kiskun, попадащи в кръг с радиус три киломе­
тра, чийто център е с GPS координати N46.584528, E19.665409 

17.12.2016 г.  

Държава членка: Нидерландия 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 
член 29, параграф 1 от 
Директива 2005/94/ЕО 

Biddinghuizen 
— Vanaf kruising Swifterweg (N710) met Hoge Vaart (water), Hoge Vaart volgen in noor­

doostelijke richting tot aan Oosterwoldertocht (water) 

—  Oosterwoldertocht volgen in zuidoostelijke richting tot aan Elburgerweg (N309) 

—  Elburgerweg (N309) volgen tot aan de brug in Flevoweg over het Veluwemeer 

—  Veluwemeer volgen in zuidwestelijke richting tot aan Bremerbergweg (N708) 

—  Bremerbergweg (N708) volgen in noodwestelijke richting overgaand in Oldebroekerweg 
tot aan Swifterweg (N710) 

—  Swifterweg (N710)volgen in noordelijke richting tot aan Hoge Vaart (water) 

19.12.2016 г.  

Държава членка: Австрия 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 
член 29, параграф 1 от 
Директива 2005/94/ЕО 

Gemeinden Bregenz, Hard, Fußach, Lauterach 14.12.2016 г.  
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Държава членка: Швеция 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 
член 29, параграф 1 от 
Директива 2005/94/ЕО 

Частите от община Helsingborg (код ADNS 01200), попадащи в кръг с радиус три киломе­
тра, чийто център е с WGS84 координати N56.053495 и E12.848939. 

23.12.2016 г.  

ЧАСТ Б 

Надзорни зони в засегнатите държави членки съгласно членове 1 и 3: 

Държава членка: Дания 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

Зоната, обхващаща частите от общините Helsingør, Gribskov и Fredensborg, които се нами­
рат извън територията, описана в предпазната зона, но попадат в кръг с радиус десет киломе­
тра, чийто център е с GPS координати N56.0739, E12.5144. 

22.12.2016 г. 

Частите от община Helsingør (код ADNS 02217), попадащи в кръг с радиус три километра, 
чийто център е с GPS координати N56.0739, E12.5144 

14.12.2016 г. — 
22.12.2016 г.  

Държава членка: Германия 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

Kreis Schleswig-Flensburg: 
Entlang der äußeren Gemeindegrenze Schleswig, weiter auf äußere Gemeindegrenze Lürsc­
hau, weiter auf äußere Gemeindegrenze Idstedt, weiter auf äußere Gemeindegrenze Stolk, 
weiter auf äußere Gemeindegrenze Klappholz, weiter auf äußere Gemeindegrenze Havetoft, 
weiter auf obere Gemeindegrenze Mittelangeln, weiter auf obere Gemeindegrenze Mohrkirch, 
weiter auf äußere Gemeindegrenze Saustrup, weiter auf äußere Gemeindegrenze Wagersrott, 
weiter auf äußere Gemeindegrenze Dollrottfeld, weiter auf äußere Gemeindegrenze Boren bis 
zur Kreisgrenze, an der Kreisgrenze entlang bis 

14.12.2016 г. 

Kreis Rendsburg-Eckernförde: 
Gemeinde Kosel: gesamtes Gemeindegebiet. 

Gemeinde Rieseby 

Amtsgrenze Rieseby, südlich weiter Amtsgrenze Kosel entlang bis Kreisgrenze 

14.12.2016 г. 

Kreis Schleswig-Flensburg: 
Südlich an der Gemeindegrenze Borwedel entlang, weiter auf unterer Gemeindegrenze Fahr­
dorf bis zur Gemeindegrenze Schleswig. 

14.12.2016 г. 
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

Stadt Lübeck: 
Von der Kreisgrenze über den Wasserweg durch den Petroleumhafen, weiter durch die Trave, 
Verlängerung des Sandbergs, die B75 queren Richtung Heiligen-Geist Kamp, weiter über die 
Arnimstraße und Edelsteinstraße, über Heiweg Richtung Wesloer Tannen bzw. Brandenbau­
mer Tannen, die Landesgrenze entlang, die Landstraße überqueren, am Wasser entlang bis 
zur Kreisgrenze zu Ostholstein, die Kreisgrenze entlang zum Petroleumhafen 

14.12.2016 г. 

Kreis Ostholstein: 
Die Gemeinden Ratekau, Bad Schwartau und Timmendorfer Strand sowie der nachfolgend 
beschriebene Bereich der Gemeinde Scharbeutz: Dem Straßenverlauf der L 102 ab der Straße 
Bövelstredder folgend bis zur B76, der Bundestraße bis zur Wasserlinie folgend, weiter bis 
zur Gemeindegrenze Timmendorfer Strand. 

14.12.2016 г. 

Gemeinde Ditfurt 28.12.2016 г. 

In der Stadt Quedlinburg die Ortsteile 

—  Gersdorfer Burg 

—  Morgenrot 

—  Münchenhof 

—  Quarmbeck 

28.12.2016 г. 

In der Stadt Ballenstedt die Ortsteile 

—  Asmusstedt 

—  Badeborn 

—  Opperode 

—  Radisleben 

—  Rieder 

28.12.2016 г. 

In der Stadt Harzgerode die Ortsteile 

—  Hänichen 

—  Mägdesprung 

28.12.2016 г. 

In der Gemeinde Blankenburg die Orte und Ortsteile 

—  Timmenrode 

—  Wienrode 

28.12.2016 г. 

In der Stadt Thale die Ortsteile 

—  Friedrichsbrunn 

—  Neinstedt 

—  Warnstedt 

—  Weddersleben 

—  Westerhausen 

28.12.2016 г. 
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

In der Gemeinde Selmsdorf die Orte und Ortsteile 

—  Hof Selmsdorf 

—  Selmsdorf 

—  Lauen 

—  Sülsdorf 

—  Teschow 

—  Zarnewanz 

14.12.2016 г. 

In der Gemeinde Lüdersdorf der Ort 

—  Palingen 

14.12.2016 г. 

In der Gemeinde Schönberg der Ort 

—  Kleinfeld 

14.12.2016 г. 

In der Gemeinde Dassow die Orte und Ortsteile 

—  Barendorf 

—  Benckendorf 

14.12.2016 г. 

In der Stadt Torgelow der Ortsteil 

—  Torgelow-Holländerei 

26.12.2016 г. 

In der Stadt Eggesin mit dem Ortsteil 

—  Hoppenwalde 

sowie den Wohnsiedlungen 

—  Eggesiner Teerofen 

—  Gumnitz (Gumnitz Holl und Klein Gumnitz) 

—  Karpin 

26.12.2016 г. 

In der Stadt Ueckermünde die Ortsteile 

—  Bellin 

—  Berndshof 

26.12.2016 г. 

Gemeinde Mönkebude 26.12.2016 г. 

Gemeinde Leopoldshagen 26.12.2016 г. 

Gemeinde Meiersberg 26.12.2016 г. 

In der Gemeinde Liepgarten die Ortsteile 

—  Jädkemühl 

—  Starkenloch 

26.12.2016 г. 

In der Gemeinde Luckow die Ortsteile 

—  Luckow 

—  Christiansberg 

26.12.2016 г. 
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

Gemeinde Vogelsang-Warsin 26.12.2016 г. 

In der Gemeinde Lübs die Ortsteile 

—  Lübs 

—  Annenhof 

—  Millnitz 

26.12.2016 г. 

In der Gemeinde Ferdinandshof die Ortsteile 

—  Blumenthal 

—  Louisenhof 

—  Sprengersfelde 

26.12.2016 г. 

Die Stadt Wolgast und die Ortsteile 

—  Buddenhagen 

—  Hohendorf 

—  Pritzier 

—  Schlaense 

—  Tannenkamp 

21.12.2016 г. 

In der Hansestadt Greifswald die Stadtteile 

—  Fettenvorstadt 

—  Fleischervorstadt 

—  Industriegebiet 

—  Innenstadt 

—  Nördliche Mühlenvorstadt 

—  Obstbaumsiedlung 

—  Ostseeviertel 

—  Schönwalde II 

—  Stadtrandsiedlung 

—  Steinbeckervorstadt 

—  südliche Mühlenstadt 

21.12.2016 г. 

In der Hansestadt Greifswald die Stadtteile 

—  Schönwalde I 

—  Südstadt 

21.12.2016 г. 

In der Hansestadt Greifswald die Stadtteile 

—  Friedrichshagen 

—  Ladebow 

—  Insel Koos 

—  Ostseeviertel 

—  Riems 

—  Wieck 

—  Eldena 

21.12.2016 г. 
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

In der Gemeinde Groß Kiesow die Ortsteile 

—  Kessin 

—  Krebsow 

—  Schlagtow 

—  Schlagtow Meierei 

21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Karlsburg die Ortsteile 

—  Moeckow 

—  Zarnekow 

21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Lühmannsdorf die Ortsteile 

—  Lühmannsdorf 

—  Brüssow 

—  Giesekenhagen 

—  Jagdkrug 

21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Wrangelsburg die Ortsteile 

—  Wrangelsburg 

—  Gladrow 

21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Züssow der Ortsteil 

—  Züssow 

21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Neuenkirchen die Ortsteile 

—  Neuenkirchen 

—  Oldenhagen 

—  Wampen 

21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Wackerow die Ortsteile 

—  Wackerow 

—  Dreizehnhausen 

—  Groß Petershagen 

—  Immenhorst 

—  Jarmshagen 

—  Klein Petershagen 

—  Steffenshagen 

21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Hinrichshagen die Ortsteile 

—  Hinrichshagen 

—  Feldsiedlung 

—  Heimsiedlung 

—  Chausseesiedlung 

—  Hinrichshagen Hof I und II 

—  Neu Ungnade 

21.12.2016 г. 

3.12.2016 г. L 329/87 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

In der Gemeinde Mesekenhagen der Ortsteil 

—  Broock 

21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Levenhagen die Ortsteile 

—  Levenhagen 

—  Alt Ungnade 

—  Boltenhagen 

—  Heilgeisthof 

21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Diedrichshagen die Ortsteile 

—  Diedrichshagen 

—  Guest 

21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Brünzow die Ortsteile 

—  Brünzow 

—  Klein Ernsthof 

—  Kräpelin 

—  Stielow 

—  Stielow Siedlung 

—  Vierow 

21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Hanshagen der Ortsteil 

—  Hanshagen 

21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Katzow die Ortsteile 

—  Katzow 

—  Netzeband 

21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Kemnitz die Ortsteile 

—  Kemnitz 

—  Kemnitzerhagen 

—  Kemnitz Meierei 

—  Neuendorf 

—  Neuendorf Ausbau 

—  Rappenhagen 

21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Loissin die Ortsteile 

—  Gahlkow 

—  Ludwigsburg 

21.12.2016 г. 

Gemeinde Lubmin gesamt 21.12.2016 г. 
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

In der Gemeinde Neu Boltenhagen die Ortsteile 

—  Neu Boltenhagen 

—  Loddmannshagen 

21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Rubenow die Ortsteile 

—  Rubenow 

—  Groß Ernsthof 

—  Latzow 

—  Nieder Voddow 

—  Nonnendorf 

—  Rubenow Siedlung 

—  Voddow 

21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Wusterhusen die Ortsteile 

—  Wusterhusen 

—  Gustebin 

—  Pritzwald 

—  Konerow 

—  Stevelin 

21.12.2016 г. 

Gemeinde Kenz-Küstrow ohne die im Sperrbezirk liegenden Ortsteile 20.12.2016 г. 

In der Gemeinde Löbnitz die Ortsteile 

—  Saatel 

—  Redebas 

—  Löbnitz 

—  Ausbau Löbnitz 

20.12.2016 г. 

In der Gemeinde Divitz-Spoldershagen die Ortsteile 

—  Divitz 

—  Frauendorf 

—  Wobbelkow 

—  Spoldershagen 

20.12.2016 г. 

StadtBarth: restliches Gebiet außerhalb des Sperrbezirks 20.12.2016 г. 

In der Gemeinde Fuhlendorf die Ortsteile 

—  Fuhlendorf 

—  Bodstedt 

—  Gut Glück 

20.12.2016 г. 

Gemeinde Pruchten gesamt 20.12.2016 г. 
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

Gemeinde Ostseebad Zingst gesamt 20.12.2016 г. 

In der Hansestadt Stralsund die Stadtteile 

—  Voigdehagen 

—  Andershof 

—  Devin 

22.12.2016 г. 

In der Gemeinde Wendorf die Ortsteile 

—  Zitterpenningshagen 

—  Teschenhagen 

22.12.2016 г. 

Gemeinde Neu Bartelshagen gesamt 20.12.2016 г. 

Gemeinde Groß Kordshagen gesamt 20.12.2016 г. 

In der Gemeinde Kummerow der Ortsteil 

—  Kummerow-Heide 

20.12.2016 г. 

Gemeinde Groß Mohrdorf: Großes Holz westlich von Kinnbackenhagen ohne Ortslage 
Kinnbackenhagen 

20.12.2016 г. 

In der Gemeinde Altenpleen die Ortsteile 

—  Nisdorf 

—  Günz 

—  Neuenpleen 

20.12.2016 г. 

Gemeinde Velgast: Karniner Holz und Bussiner Holz nördlich der Bahnschiene sowie Ort­
steil Manschenhagen 

20.12.2016 г. 

Gemeinde Karnin gesamt 20.12.2016 г. 

In der Stadt Grimmen die Ortsteile 

—  Hohenwarth 

—  Stoltenhagen 

22.12.2016 г. 

In der Gemeinde Wittenhagen die Ortsteile 

—  Glashagen 

—  Kakernehl 

—  Wittenhagen 

—  Windebrak 

22.12.2016 г. 
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In der Gemeinde Elmenhorst die Ortsteile 

—  Bookhagen 

—  Elmenhorst 

—  Neu Elmenhorst 

22.12.2016 г. 

Gemeinde Zarrendorf gesamt 22.12.2016 г. 

In der Gemeinde Süderholz die Ortsteile 

—  Griebenow 

—  Dreizehnhausen 

—  Kreutzmannshagen 

21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Süderholz die Ortsteile 

—  Willershusen 

—  Wüst Eldena 

—  Willerswalde 

—  Bartmannshagen 

22.12.2016 г. 

In der Gemeinde Sundhagen alle nicht im Sperrbezirk befindlichen Ortsteile 22.12.2016 г. 

Gemeinde Lietzow gesamt 22.12.2016 г. 

Stadt Sassnitz: Gemeindegebiet außerhalb des Sperrbezirkes 22.12.2016 г. 

Gemeinde Sagard gesamt 22.12.2016 г. 

In der Gemeinde Glowe die Ortsteile 

—  Polchow 

—  Bobbin 

—  Spyker 

—  Baldereck 

22.12.2016 г. 

Gemeinde Seebad Lohme gesamt 22.12.2016 г. 

In der Gemeinde Garz/Rügen 
—  auf der Halbinsel Zudar ein Uferstreifen von 500 m Breite östlich von Glewitz zwischen 

Fähranleger und Palmer Ort 

21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Garz/Rügen der Ortsteil 

—  Glewitz 

22.12.2016 г. 

In der Gemeinde Gustow die Ortsteile 

—  Prosnitz 

—  Sissow 

22.12.2016 г. 
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In der Gemeinde Poseritz der Ortsteil 

—  Venzvitz 

22.12.2016 г. 

In der Gemeinde Ostseebad Binz der Ortsteil 

—  Prora 

22.12.2016 г. 

In der Gemeinde Gneven der Ortsteil 

—  Vorbeck 

26.12.2016 г. 

In der Gemeinde Langen Brütz der Orsteil 

—  Kritzow 

26.12.2016 г. 

In der Gemeinde Barnin die Orte, Ortsteile und Ortslagen 

—  Barnin 

—  Hof Barnin 

26.12.2016 г. 

In der Gemeinde Bülow der Ort und Ortsteile 

—  Bülow 

—  Prestin 

—  Runow 

26.12.2016 г. 

In der Gemeinde Stadt Crivitz die Orte und Ortsteile 

—  Augustenhof 

—  Basthorst 

—  Crivitz, Stadt 

—  Gädebehn 

—  Kladow 

—  Muchelwitz 

—  Bahnstrecke 

—  Wessin 

—  Badegow 

—  Radepohl 

26.12.2016 г. 

In der Gemeinde Demen der Ortsteil 

—  Buerbeck 

26.12.2016 г. 

In der Gemeinde Zapel der Ort und die Ortsteile 

—  Zapel 

—  Zapel-Hof 

—  Zapel-Ausbau 

26.12.2016 г. 
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In der Gemeinde Friedrichsruhe die Ortsteile 

—  Goldenbow 

—  Ruthenbeck 

—  Neu Ruthenbeck und Bahnhof 

26.12.2016 г. 

In der Gemeinde Zölkow der Ort und die Ortsteile 

—  Kladrum 

—  Zölkow 

—  Groß Niendorf 

26.12.2016 г. 

In der Gemeinde Dabel der Ort und die Ortsteile 

—  Dabel 

—  Turloff 

—  Dabel-Woland 

26.12.2016 г. 

In der Gemeinde Kobrow der Ort und die Ortsteile 

—  Dessin 

—  Kobrow I 

—  Kobrow II 

—  Stieten 

—  Wamckow 

—  Seehof 

—  Hof Schönfeld 

26.12.2016 г. 

In der Gemeinde Stadt Sternberg die Gebiete 

—  Obere Seen und Wendfeld 

—  Peeschen 

26.12.2016 г. 

In der Gemeinde Stadt Brüel die Ortsteile 

—  Golchen 

—  Alt Necheln 

—  Neu Necheln 

26.12.2016 г. 

In der Gemeinde Kuhlen-Wendorf der Ort und die Ortsteile 

—  Gustävel 

—  Holzendorf 

—  Müsselmow 

—  Weberin 

—  Wendorf 

26.12.2016 г. 

In der Gemeinde Weitendorf die Orsteile 

—  Jülchendorf 

—  Kaarz 

—  Schönlage 

26.12.2016 г. 
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Stadt Ueckermünde 18.12.2016 г. — 
26.12.2016 г. 

Gemeinde Grambin 18.12.2016 г. — 
26.12.2016 г. 

In der Gemeinde Liepgarten der Ortsteil 

—  Liepgarten 

18.12.2016 г. — 
26.12.2016 г. 

Kreis Schleswig-Flensburg: 
Ab Ortsteil Triangel, Gemeinde Nübel Richtung Norden auf die Schleswiger Straße bis zur 
Gemeindegrenze Nübel/Tolk, entlang dieser Gemeindegrenze bis zur Schleswiger Straße, öst­
lich am Ortsteil Wellspang vorbei bis zur Gemeindegrenze Böklund, südlich an der Gemein­
degrenze entlang bis zur Kattbeker Straße, links ab bis zur Hans-Christophersen-Allee, diese 
rechts weiter, übergehend in Bellig und Struxdorf bis zur Gemeindegrenze Struxdorf/Böel, an 
dieser entlang Richtung Süden bis Ortsteil Boholzau, rechts auf Gemeindegrenze Struxdorf/ 
Twedt bis zur Straße Boholz, diese links weiter auf Boholzau und Buschau, bis Ortsteil Busc­
hau, links ab auf Buschau, dann rechts weiter auf Buschau, gleich wieder links auf Lücke bis 
zur B 201, rechts weiter Richtung Süden bis links Höckerberg, weiter Osterholz bis Sport­
platz, dann rechts auf Verbindungsstraße zur Straße Friedenstal, links weiter bis zur Gemein­
degrenze Loit/Steinfeld, dieser folgen bis Gemeindegrenze Steinfeld/Taarstedt, dieser links fol­
gen bis Gemeindegrenze Taarstedt/Ulsnis, rechts weiter auf dieser Gemeindegrenze, weiter 
auf der Gemeindegrenze Taarstedt/Goltoft und Taarstedt/Brodersby und Taarstedt/Schaalby 
bis Heerweg, dann links weiter auf Heerweg bis Hauptstraße, weiter rechts auf Hauptstraße 
bis Raiffeisenstraße, rechts weiter auf Hauptstraße bis B 201, links weiter auf B 201 bis Ort­
steil Triangel 

6.12.2016 г. — 
14.12.2016 г. 

Stadt Lübeck: 
Von der Kreisgrenze entlang des Sonnenbergsredder bis zum Parkplatz im Waldusener Forst, 
Richtung Waldhusener Weg, Waldhusener Weg folgend bis zur B75, über die B75 Richtung 
Solmitzstraße, von der Dummersdorfer Straße zum Neuenteilsredder bis Weg Dummersbarn 
bis zur Trave, die Trave entlang, Richtung Pötenitzer Wiek, die Landstraße querend zur Lü­
becker Bucht, Landesgrenze über den Wasserweg zur Strandpromenade, hinüber zur 
Berlingstraße, über Godewind und Fahrenberg, über Steenkamp zu Rödsaal, Timmendorfer 
Weg Richtung B76, die B76 überqueren und Bollbrügg folgen, entlang der Kreisgrenze zu 
Ostholstein bis Sonnenbergsredder 

6.12.2016 г. — 
14.12.2016 г. 

Kreis Ostholstein: 
In der Gemeinde Ratekau nachfolgend beschriebenes Gebiet: Travemünder Straße bis zur 
Kreisgrenze zur Stadt Lübeck; Ab der Kreisgrenze Ortsteil Kreuzkamp, Offendorfer Straße 
gen Norden entlang dem Sonnenbergsredder — K15. Vor Warnsdorf entlang des Bachver­
laufs bis zum Schloss Warnsdorf. Der Schlossstr. und der Niendorfer Str. bis zur Tarvemün­
der Straße 

6.12.2016 г. — 
14.12.2016 г. 

In der Gemeinde Mesekenhagen die Ortsteile 

—  Mesekenhagen 

—  Frätow 

—  Gristow 

—  Kalkvitz 

—  Klein Karrendorf 

—  Groß Karrendorf 

—  Kowall 

13.12.2016 г. — 
21.12.2016 г. 
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In der Gemeinde Wackerow die Ortsteile 

—  Groß Kieshof 

—  Groß Kieshof Ausbau 

—  Klein Kieshof 

13.12.2016 г. — 
21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Neuenkirchen der Ortsteil 

—  Oldenhagen 

13.12.2016 г. — 
21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Neu Boltenhagen die Ortsteile 

—  Neu Boltenhagen 

—  Karbow 

—  Lodmannshagen 

13.12.2016 г. — 
21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Kemnitz der Ortsteil 

—  Rappenhagen 

13.12.2016 г. — 
21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Katzow der Ortsteil 

—  Kühlenhagen 

13.12.2016 г. — 
21.12.2016 г. 

In der Gemeinde Kenz-Küstrow die Ortsteile 

—  Dabitz 

—  Küstrow 

—  Zipke 

11.12.2016 г. — 
20.12.2016 г. 

Stadt Barth einschließlich Ortsteile 

—  Tannenheim 

—  Glöwitz ohne Ortsteil Planitz 

11.12.2016 г. — 
20.12.2016 г. 

In der Gemeinde Sundhagen der Ortsteil 

—  Jager 

13.12.2016 г. — 
22.12.2016 г. 

In der Gemeinde Sundhagen die Ortsteile 

—  Mannhagen 

—  Wilmshagen 

—  Hildebrandshagen 

—  Altenhagen 

—  Klein Behnkenhagen 

—  Behnkendorf 

—  Groß Behnkenhagen 

—  Engelswacht 

—  Miltzow 

—  Klein Miltzow 

—  Reinkenhagen 

—  Hankenhagen 

11.12.2016 г. — 
22.12.2016 г. 
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In der Stadt Sassnitz die Ortsteile 

—  Sassnitz 

—  Dargast 

—  Werder 

—  Buddenhagen 

11.12.2016 г. — 
22.12.2016 г. 

In der Gemeinde Sagard: der See am Kreideabbaufeld nördlich von Dargast 11.12.2016 г. — 
22.12.2016 г. 

In der Gemeinde Demen der Ort und die Ortsteile 

—  Demen 

—  Kobande 

—  Venzkow 

18.12.2016 г. — 
26.12.2016 г. 

In der Gemeinde Quedlinburg die Ortsteile 

—  Quarmbeck 

—  Bad Suderode 

—  Gernrode 

20.12.2016 г. — 
29.12.2016 г. 

In der Gemeinde Ballenstedt der Ortsteil 

—  Ortsteil Rieder 

20.12.2016 г. — 
29.12.2016 г. 

In der Gemeinde Thale die Ortsteile 

—  Ortsteil Neinstedt 

—  Ortsteil Stecklenberg 

20.12.2016 г. — 
29.12.2016 г. 

Landkreis Cloppenburg 
Von der Kreuzung B 401/B 72 in nördlicher Richtung entlang der B 72 bis zur Kreisgrenze, 
von dort entlang der Kreisgrenze in östlicher und südöstlicher Richtung bis zur L 831 in 
Edewechterdamm, von dort entlang der L 831 (Altenoyther Straße) in südwestlicher Rich­
tung bis zum Lahe-Ableiter, entlang diesem in nordwestlicher Richtung bis zum Buchweizen­
damm, entlang diesem weiter über Ringstraße, Zum Kellerdamm, Vitusstraße, An der Meh­
renkamper Schule, Mehrenkamper 

Straße und Lindenweg bis zur K 297 (Schwaneburger Straße), entlang dieser in nordwestlic­
her Richtung bis zur B 401 und entlang dieser in westlicher Richtung bis zum Ausgangs­
punkt Kreuzung B 401/B 72 

24.12.2016 г. 

Landkreis Ammerland 
Schnittpunkt Kreisgrenze/Edamer Straße, Edamer Straße, Hauptstraße, Auf der Loge, Zur 
Loge, Lienenweg, Zur Tonkuhle, Burgfelder Straße, Wischenweg, Querensteder Straße, Langer 
Damm, An den Feldkämpen, Pollerweg, Ocholter Straße, Westerstede Straße, Steegenweg, 
Rostruper Straße, Rüschendamm, Torsholter Hauptstraße, Südholter Straße, Westersteder 
Straße, Westerloyer Straße, Strohen, In der Loge, Buernstraße, Am Damm, Moorweg, Plac­
kenweg, Ihausener Straße, Eibenstraße, Eichenstraße, Klauhörner Straße, Am Kanal, Aper 
Straße, Stahlwerkstraße, Ginsterweg, Am Uhlenmeer, Grüner Weg, Südgeorgsfehner Straße, 
Schmuggelpadd, Wasserzug Bitsche bzw. Kreisgrenze, Hauptstraße, entlang Kreisgrenze in 
südöstlicher Richtung bis zum Schnittpunkt Kreisgrenze/Edamer Straße 

Das Beobachtungsgebiet umfasst alle an beiden Straßenseiten gelegenen Tierhaltungen 

24.12.2016 г. 
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Landkreis Leer 
Gemeinde Detern 
Anfang an der Kreisgrenze Cloppenburg-Leer auf der B72 Höhe Ubbehausen. In nördlicher 
Richtung Ecke „Borgsweg“/ „Lieneweg“ weiter in nördlicher Richtung auf den „Deelenweg“. 
Diesem wieder folgend auf den „Handwieserweg“. Diesem nordöstlich folgend auf die „Barger 
Straße“ und weiter nördlich auf die Straße „Am Barger Schöpfswerkstief“. 

Dieser östlich folgend, dann nördlich auf die Straße „Fennen“ weiter und dieser nördlich fol­
gend auf die Straße „Zur Wassermühle“. 

Nördlich über die Jümme dem Aper Tief folgend in Höhe des „Französischer Weg“ auf die 
„Osterstraße“. Von dort Richtung Kreisgrenze zum Landkreis Ammerland und dieser weiter 
folgend zum Ausgangspunkt Höhe Ubbehausen 

24.12.2016 г.  

Държава членка: Унгария 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

Зоната, обхващаща частите от окръзите Orosháza и Mezőkovácsháza в област Békés, и зо­
ната, обхващаща частите от окръг Makó в област Csongrád, които се намират извън терито­
рията, описана в предпазната зона, но попадат в кръг с радиус десет километра, чийто център 
е с GPS координати N46.39057, E20.74251; както и всички застроени райони в населените 
места Békéssámson, Kaszaper, Végegyháza и Mezőhegyes и цялата административна терито­
рия на населените места Pitvaros и Csanádalberti 

6.12.2016 г. 

Областта, която попада между следните пътища: път 52 от пресечната точка между M5 и 52 
при Kecskemét до връзката с път 5301. От там — път 5301 до връзката с път 5309. 
Път 5309 до Kiskunhalas. От Kiskunhalas — път 5408 до областната граница. По протеже­
ние на областната граница към път M5 до началната точка на пътната връзка 52-M5. 

21.12.2016 г. 

На север по протежението на път 5402 в посока от Jászszentlászló към Kiskunmajsa, два ки­
лометра от Jászszentlászló 

На северозапад по протежението на път 5404 в посока от Szank към Kiskunmajsa, един ки­
лометър от Szank 

На юг — пресечната точка между път 5405 и пътя, свързващ Szank и Kiskunmajsa-Bodoglár 

На юг — по протежението на път 5402, свързващ Kiskunhalas и Kiskunmajsa, 3,5 километра 
от границата на град Kiskunmajsa 

От юг — по протежението на път 5409, 2,7 километра от границата на град Kiskunmajsa 

От юг, два километра на север от Kígyós 

От юг — 1,5 километра на югозапад от границата на град Csólyospálos 

По областната граница — три километра на югозапад от пресечната точка между областната 
граница и път 5404 в посока от Csólyospálos към областната граница 

По протежение на областната граница — пресечната точка между път 5411 на изток от 
Kömpöc и областната граница 

По протежение на областната граница на север, 1,5 километра от път 5411 

На запад — два километра от границата на град Kömpöc  

22.12.2016 г. — 
30.12.2016 г. 
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член 31 от Директива 
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На северозапад — до областната граница, 0,5 километра източно от точката, в която област­
ната граница поема на север 

На северозапад — пресечната точка на областната граница и път 5412 

На запад — 0,5 километра и от там — на север до началната точка; както и частите от окръ­
зите Mórahalom и Kistelek в област Csongrád, попадащи в кръг с радиус три километра, 
чийто център е с GPS координати N46.419599, E19.858897; N46.393889  

Зоната, обхващаща частите от окръзите Kiskunfélegyháza, Kecskemét, Kiskőrös и Kiskun­
majsa в област Bács-Kiskun, които се намират извън територията, описана в частта за пред­
пазната зона, но попадат в кръг с радиус десет километра, чийто център е с GPS координати 
N46.682422, E19.638406; и N46.685278, E 19.64. 

12.12.2016 г. 

Частите от окръзите Kiskunfélegyháza, Kecskemét и Kiskunmajsa в област Bács-Kiskun, попа­
дащи в кръг с радиус три километра, чийто център е с GPS координати N46.682422, 
E19.638406 и N46.685278, E 19.64; както и всички застроени райони в населените места 
Bugac (с изключение на Bugac-Alsómonostor) и Móricgát-Erdőszéplak 

4.12.2016 г. — 
12.12.2016 г. 

Зоната, обхващаща частите от окръзите Kiskunhalas и Jánoshalma в област Bács-Kiskun, и зо­
ната, обхващаща частите от окръг Mórahalom в област Csongrád, които се намират извън те­
риторията, описана в предпазната зона, но попадат в кръг с радиус десет километра, чийто 
център е с GPS координати N46.268418, E19.573609 и N46.229847; E19.619350; както и 
всички застроени райони в населеното място Balotaszállás 

20.12.2016 г. 

Частите от окръг Kiskunhalas в област Bács-Kiskun, попадащи в кръг с радиус три километра, 
чийто център е с GPS координати N46.268418, E19.573609 и N46.229847, E19.619350; 
както и всички застроени райони в населеното място Kelebia-Újfalu 

12.12.2016 г. — 
20.12.2016 г. 

Зоната, обхващаща частите от окръзите Kiskunhalas и Jánoshalma в област Bács-Kiskun, и зо­
ната, обхващаща частите от окръг Mórahalom в област Csongrád, които се намират извън те­
риторията, описана в предпазната зона, но попадат в кръг с радиус десет километра, чийто 
център е с GPS координати N46.229847, E19.619350 

14.12.2016 г. 

Зоната, охващаща частите от окръзите Mórahalom, Kistelek и Szeged в област Csongrád, и зо­
ната, обхващаща частите от окръг Kiskunmajsa в област Bács-Kiskun, които се намират извън 
територията, описана в предпазната зона, но попадат в кръг с радиус десет километра, чийто 
център е с GPS координати N46.342763, E19.886990 

24.12.2016 г. 

Частите от окръг Mórahalom в област Csongrád, попадащи в кръг с радиус три километра, 
чийто център е с GPS координати N46.342763, E19.886990; както и всички застроени 
райони в населените места Forráskút, Üllés и Bordány 

16.12.2016 г. — 
24.12.2016 г. 

Зоната, обхващаща частите от окръзите Kunszentmárton и Mezőtúr в област Jász-Nagykun, и 
зоната, обхващаща частите от окръг Szarvas в област Békés, които се намират извън терито­
рията, описана в предпазната зона, но попадат в кръг с радиус десет километра, чийто център 
е с GPS координати N46.8926211, E20.367360 и N46.896193, E20.388287; както и 
всички застроени райони в населените места Békésszentandrás и Kunszentmárton 

25.12.2016 г. 

Частите от окръг Kunszentmárton в област Jász-Nagykun-Szolnok, попадащи в кръг с радиус 
три километра, чийто център е с GPS координати N46.8926211, E20.367360 и 
N46.896193, E20.388287; както и всички застроени райони в населеното място Öcsöd 

17.12.2016 г. — 
25.12.2016 г. 
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

Зоната, обхващаща частите от окръзите Kiskunmajsa и Kiskunfélegyháza в област Bács-Ki­
skun, които се намират извън територията, описана в предпазната зона, но попадат в кръг с 
радиус десет километра, чийто център е с GPS координати N46.584528, E19.665409 

26.12.2016 г. 

Частите от окръг Kiskunmajsa в област Bács-Kiskun, попадащи в кръг с радиус три киломе­
тра, чийто център е с GPS координати N46.584528, E19.665409 

18.12.2016 г. — 
26.12.2016 г.  

Държава членка: Нидерландия 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

Biddinghuizen 
—  Vanaf Knardijk N302 in Harderwijk de N302 volgen in noordwestelijke richting tot aan 

de N305 

—  Bij splitsing de N305 volgen in noordelijke richting tot aan N302 

—  De N302 volgen tot Vleetweg 

—  De Vleetweg volgen tot aan de Kuilweg 

—  De kuilweg volgen tot aan de Rietweg 

—  De Rietweg volgen in noordoostelijke richting tot aan de Larserringweg 

—  De Larserringweg volgen in noordelijke richting tot de Zeeasterweg 

—  De Zeeasterweg volgen in oostelijke richting tot aan Lisdoddepad 

—  Lisdoddepad volgen in noordelijke richting tot aan de Dronterweg 

—  De Dronterweg volgen in oostelijke richting tot aan de Biddingweg (N710) 

—  De Biddingweg (N710) in noordelijke richting volgen tot aan de Elandweg 

—  De Elandweg volgen in westelijke richting tot aan de Dronterringweg (N307) 

— Dronterringweg (N307) volgen in Zuidoostelijke overgaand in Hanzeweg tot aan Dron­
termeer(Water) 

—  Drontermeer volgen in zuidelijke richting ter hoogte van Buitendijks 

—  Buitendijks overgaand in Buitendijksweg overgaand in Groote Woldweg volgen tot aan 
Zwarteweg 

—  De Zwarteweg in westelijke richting volgen tot aan de Mheneweg Noord 

—  Mheneweg Noord volgen in zuidelijke richting tot aan de Zuiderzeestraatweg 

—  Zuiderzeestraatweg in zuidwestelijke richting volgen tot aan de Feithenhofsweg 

—  Feithenhofsweg volgen in zuidelijkerichting tot aan Bovenstraatweg 

—  Bovenstraatweg in westelijke richting volgen tot aan Laanzichtsweg 

—  Laanzichtsweg volgen in zuidelijke richting tot aan Bovendwarsweg 

—  Bovendwarsweg volgen in westelijke richting tot aan de Eperweg (N309) 

—  Eperweg (N309) volgen in zuidelijke richting tot aan autosnelweg A28 (E232) 

—  A28 (E232) volgen in zuidwestelijke richting tot aan Harderwijkerweg (N303) 

—  Harderwijkerweg(N303) volgen in zuidelijk richting tot aan Horsterweg 

—  Horsterweg volgen in westelijke richting tot aan Oude Nijkerkerweg 

— Oude Nijkerkerweg overgaand in arendlaan volgen in zuidwestelijke richting tot aan Za­
ndkampweg  

28.12.2016 г. 
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

—  Zandkampweg volgen in noordwestelijke richting tot aan Telgterengweg 

—  Telgterengweg volgen in zuidwestelijke richting tot aan Bulderweg 

—  Bulderweg volgen in westelijke richting tot aan Nijkerkerweg 

—  Nijkerkerweg volgen in westelijke richting tot aan Riebroeksesteeg 

—  Riebroekersteeg volgen in noordelijke/westelijke richting (doodlopend) overstekend A28 
tot aan Nuldernauw (water) 

—  Nuldernauw volgen in noordelijke richting overgaand in Wolderwijd (water) tot aan 
Knardijk (N302) 

—  N302 volgen in Noordwestelijke richting tot aan N305  

Biddinghuizen 
— Vanaf kruising Swifterweg (N710) met Hoge Vaart (water), Hoge Vaart volgen in noor­

doostelijke richting tot aan Oosterwoldertocht (water) 

—  Oosterwoldertocht volgen in zuidoostelijke richting tot aan Elburgerweg (N309) 

—  Elburgerweg (N309) volgen tot aan de brug in Flevoweg over het Veluwemeer 

—  Veluwemeer volgen in zuidwestelijke richting tot aan Bremerbergweg (N708) 

—  Bremerbergweg (N708) volgen in noodwestelijke richting overgaand in Oldebroekerweg 
tot aan Swifterweg (N710) 

—  Swifterweg (N710)volgen in noordelijke richting tot aan Hoge Vaart (water) 

20.12.2016 г. — 
28.12.2016 г.  

Държава членка: Австрия 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

Gemeinden Langen, Buch, Schwarzach, Kennelbach, Wolfurt, Bildstein, Dornbirn, Lustenau, 
Lochau, Höchst, Hörbranz, Gaißau, Eichenberg 

23.12.2016 г. 

Gemeinden Bregenz, Hard, Fußach, Lauterach 15.12.2016 г. — 
23.12.2016 г.  

Държава членка: Швеция 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

Зоната, обхващаща частите от общините Helsingborg, Ängelholm, Bjuv и Åstorp (код ADNS 
01200), които се намират извън територията, описана в предпазната зона, но попадат в кръг 
с радиус десет километра, чийто център е с WGS84 координати N56.053495 и E12.848939 

1.1.2017 г. 

Частите от община Helsingborg (код ADNS 01200), попадащи в кръг с радиус три киломе­
тра, чийто център е с WGS84 координати N56.053495 и E12.848939 

24.12.2016 г. — 
1.1.2017 г.   
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